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Земли, 
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того обмена товарами, инвестициями, технологиями
и, прежде всего, идеями способно реализовать по-
тенциал любого человека в любом обществе и лю-
бом регионе.

Не в последнюю очередь именно подъем Ин-
дии и Китая меняет международную экономику.
Сотни миллионов людей в этих странах и других
уголках мира поднялись из нищеты. Был создан
новый глобальный рынок, который игнорирует тот
разрыв между Востоком и Западом, который в тече-
ние столь многих десятилетий казался непреодоли-
мым.

Однако и сейчас далеко не у всех есть воз-
можность воспользоваться всем этим. Большая
часть стран Африки к югу от Сахары по-прежнему
страдает от нищеты, болезней и конфликтов. Евро-
пейский союз установил четкий график по дости-
жению целевого показателя в 0,7 процента для ока-
зания помощи. Снижение долгового бремени, ре-
форма торговли и помощь в целях развития имеют
жизненно важное значение, однако они не сработа-
ют по отдельности. Правительствам стран разви-
вающегося мира принадлежит основная роль в том,
чтобы сделать нищету историей. А если правитель-
ства не справляются, то жертвами становятся их
собственные народы, что красноречиво продемон-
стрировал доклад по оценке тяжелейшей ситуации в
Зимбабве, подготовленный Специальным послан-
ником Организации Объединенных Наций Анной
Тибайджукой.

Свой потенциал предстоит раскрыть не только
странам Африки к югу от Сахары. Американский
писатель Томас Фридман в своей последней книге
ìThe World is Flatî указывает на удивительную ано-
малию: арабы, чьи предки создали алгебру и алго-
ритмы, на которых основывается весь век цифро-
вых технологий, сегодня находятся в хвосте техно-
логической революции ó и менее 2 процентов на-
селения этих стран имеют доступ к Интернету. Три
доклада Программы развития Организации Объе-
диненных Наций о развитии человеческого потен-
циала в арабских странах четко демонстрируют как
ограничение экономических возможностей и поли-
тических свобод приводит молодых и талантливых
людей к изоляции и разочарованию.

Однако ответ не связан с поверхностными сте-
реотипами о каком-то там столкновении цивилиза-
ции. Только террористы и проповедники ненависти

хотят, чтобы мы поверили, что ислам и Запад прин-
ципиально отличаются друг от друга. Они являются
носителями философии недоверия и отчаяния, и мы
категорически ее отвергаем. Индонезия и Турция ó
вот лишь два красноречивых примера демократиче-
ских и современных стран с преимущественно му-
сульманским населением. У нас в Европейском
союзе существуют активные мусульманские сооб-
щества, и этот опыт говорит нам, что исламская и
западная культура могут быть партнерами в рамках
глобального общества.

Всем известно, что арабы стремятся к процве-
танию, свободе и демократии точно также как и
любой другой житель Европы или Америки. И тот
факт, что арабский мир имеет самый низкий уро-
вень развития демократических процедур, граждан-
ских свобод и благого управления среди всех ре-
гионов ó это не обреченность культуры, а лишь
временный недостаток, связанный с человеческой
волей. В этой связи на международном сообществе
лежит очевидная ответственность поощрять регио-
нальные 
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В том, что касается Ирака, сегодня у Европей-
ского союза имеется всеобъемлющая программа
участия, и Союз уже преодолел разногласия в от-
ношении военных действий, которые существовали
два с половиной года назад. Мы поддерживаем цель
построения мирной, процветающей, демократиче-
ской и стабильной страны.

Мы также оказываем весьма активную под-
держку усилиям «четверки» по обеспечению спра-
ведливого и прочного мира




